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В. В. ДЫДО, М. С. ЛЮЦІЧ, В. А. ХАХЛОЎ, Я. С. ЗЯНОЎКА,  

Ю. С. ГЕЦЭВІЧ  

Беларусь, Мінск, АІПІ НАН Беларусі 

 

ПЫТАЛЬНА-АДКАЗНЫЯ СІСТЭМЫ Ў РАМКАХ 

МІЖКУЛЬТУРНАЙ КАМУНІКАЦЫІ 

 

У сучасным грамадстве доступ да інфармацыі з’яўляецца адным з га-

лоўных аспектаў паспяховай міжкультурнай камунікацыі і прыняцця 

абгрунтаваных рашэнняў, дзе людзі з рознымі культурнымі фонамі, мовамі 

і звычаямі ўзаемадзейнічаюць адзін з адным. А пытальна-адказныя сістэмы 

(Question-Answering Systems – QAS) адыгрываюць важную ролю ў забеспя-

чэнні эфектыўных і зразумелых зносінаў паміж рознымі нацыямі, абы-

ходзячы моўныя і культурныя бар’еры [1]. Распрацоўка сістэм, здольных 

апрацоўваць розныя мовы, улічваць культурныя асаблівасці і працаваць з 

мноствам крыніц інфармацыі, адкрывае новыя магчымасці для паспяховай 

камунікацыі паміж людзьмі розных культур. Гэта карысныя платформы, 

якія дазваляюць аналізаваць розныя даныя і падаваць найбольш рэлевант-

ныя і дакладныя адказы на пастаўленыя пытанні карыстальніка. Яны знач-

на спрашчаюць працэс пошуку інфармацыі і эканомяць час, замяняючы 

неабходнасць самастойнага пошуку і чытання розных тэкстаў. Важным ас-

пектам пытальна-адказных сістэм выступае выкарыстанне тэхналогій 

машыннага навучання і штучнага інтэлекту, што дазваляе сістэмам вучыц-

ца на аснове вялікай колькасці даных і паступова паляпшаць сваю эфек-

тыўнасць і дакладнасць.  

У рамках міжкультурнай камунікацыі QAS сутыкаюцца з асаблівымі 

выклікамі і патрабаваннямі. Для забеспячэння зразумеласці і дакладнасці 

адказаў, сістэмы павінны быць здольнымі працаваць з рознымі мовамі і 

ўлічваць культурныя асаблівасці ў пытаннях і адказах. Гэта ўключае ўлік 

розных фарматаў пытанняў, колькасць наяўнай інфармацыі ў адказе, аку-

ратнасць у выкарыстанні прыкладаў і ілюстрацый, а таксама прадстаўлен-

не кантэкстуалізаванага тлумачэння. Інтэграцыя розных крыніц даных, 

такіх як энцыклапедыі, базы ведаў, анлайн-рэсурсы і зводкі навін, 

дазволіць ажыццяўляць больш поўныя і дакладныя адказы. 

Для рэалізацыі міжкультурнай камунікацыі паміж замежнымі і бела-

рускамоўнымі студэнтамі, а таксама для вывучэння беларускіх традыцый 

іншамоўнымі студэнтамі лабараторыя распазнавання і сінтэзу маўлення 

АІПІ НАН Беларусі [2] распрацавала інтэрактыўную платформу “Галасавы 

AI-асістэнт”, якая накіравана на стварэнне зносін паміж карыстальнікам і 

камп’ютарнымі тэхналогіямі ў форме сістэмы пытанняў і адказаў праз га-

ласавую і тэкставую камунікацыю [3] (малюнак 1).  
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Малюнак 1 – Мабільная Android-версія галасавых асістэнтаў 
 

Мэта праекта заключаецца ў стварэнні лёгкай у выкарыстанні 

сістэмы, якая эфектыўна дае агульную інфармацыю і вырашае пытанні 

карыстальнікаў. Камунікацыя можа ажыццяўляцца ў галасавым ці тэкс-

тавым фармаце на беларускай мове. Сістэма разумее тэкставыя запыты 

на англійскай мове і можа адказваць як тэкставым, так і галасавым паве-

дамленнем. Дзякуючы выкарыстанню тэхналогій штучнага інтэлекту 

(сістэмы сінтэзу і распазнавання маўлення, машыннага перакладу і дыя-

логавых сістэм), галасавыя памочнікі даюць хуткія, дакладныя і якасныя 

адказы на разнастайныя пытанні і таксама могуць прапаноўваць най-

лепшыя ідэі. Галасавыя памочнікі даступны ў фарматах Telegram-ботаў, 

Web- і мабільных прыкладанняў для IOS і Android [4]. Карыстальнік 

можа выбраць сістэму суразмоўцы на афіцыйным сайце або ўсталяваць 

мабільнае прыкладанне і пачаць размову з памочнікам. Гэта можа быць 

просты дыялог суразмоўцаў на простыя тэмы ці пошук і ўдакладненне 

навукаёмкіх пытанняў. Інтэрфейс платформы прадстаўлены на беларус-

кай, англійскай, рускай і кітайскай мовах. Кожная сістэма мае імя, якое 

надае ёй чалавечую форму і дазваляе стварыць уражанне размовы з 

рэальным суразмоўцам.  

Акрамя пяці асістэнтаў агульнага накірунку (тры асістэнты 

мужчынскага і два асістэнты жаночага палоў) распрацаваны два боты з 
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імёнамі Васіль і Васіліна з магчымасцю выбара асобнай ролі (напрыклад, 

настаўнік, архітэктар, бізнэс-аналітык, рэкруцер, інжынер і г. д.). Такія 

памочнікі накіраваны на больш вузкія тэматычныя напрамкі з мэтай прада-

стаўлення прафесійных адказаў у абранай вобласці. Іх дакладныя адказы 

пацверджаны бесперапынным тэсціраваннем як прафесійных спе-

цыялістаў, так і студэнтаў вышэйшых навучальных устаноў. 

Такім чынам, платформа “Галасавы AI-асістэнт” – гэта інавацыйныя 

тэхналогіі, якія дазваляюць атрымліваць найбольш рэлевантныя і даклад-

ныя адказы на пытанні карыстальнікаў на беларускай і англійскай мовах. 

Асістэнты садзейнічаюць спрашчэнню працэсу пошуку інфармацыі, эка-

номяць час і паляпшаюць камунікацыю. Развіццё і ўдасканаленне пы-

тальна-адказных сістэм мае на ўвазе ўлік разнастайных моў і культурных 

кантэкстаў, а таксама прымяненне тэхналогій машыннага навучання і 

штучнага інтэлекту. У будучыні такія сістэмы стануць яшчэ больш ка-

рыснымі ў сучасным інфармацыйным грамадстве. Для павышэння эфек-

тыўнасці прымянення платформы плануецца распрацоўка новых функ-

цый, такіх як магчымасць стварэння ўласнага бота, збор водгукаў кары-

стальнікаў, захаванне гісторыі паведамленняў, падтрымку распрацо-

ўшчыкаў і рэалізацыю парсінгу інфармацыі з інтэрнэта.  
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